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หนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) 
Proxy (Form B.) 

 เขียนท่ี      
เลขทะเบียนผูถ้ือหุ้น                                         Written at  Shareholder’s Registration No. 

                                    วนัท่ี     เดือน    พ.ศ.   
                                               Date    Month   Year 

(1)  ขา้พเจา้ 
 I/We          สัญชาติ 
 อยูบ่า้นเลขท่ี         Nationality 

 Address          
 
 
(2)  เป็นผูถ้ือหุ้นของ บริษัท ศรีสวัสดิ์ แคปปิตอล 1969 จ ำกัด (มหำชน) (“บริษทั”) 
 being a shareholder of Srisawad Capital 1969 Public Company Limited (“The Company”) 
 โดยถือหุ้นจ านวนทั้งส้ินรวม หุ้น และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั   เสียง ดงัน้ี 
 holding the total amount of shares and are entitled to vote equal to votes as follows: 
  หุ้นสามญั หุ้น ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง 
 ordinary share shares and are entitled to vote equal to  votes 
  หุ้นบุริมสิทธิ หุ้น ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั    เสียง 
 preference share shares and are entitled to vote equal to  votes 
 

(3) ขอมอบฉนัทะให้ (ผูถ้ือหุ้นสามารถมอบฉนัทะให้กรรมการอิสระของบริษทัก็ได)้ 
 Hereby appoint (The shareholder may appoint an independent director of the Company to be the Proxy) 
 

 ❑   1.  ช่ือ   อาย ุ  ปี อยูบ่า้นเลขท่ี   
 Name age years, residing at 
 ถนน   ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   
 Road  Tambol/Kwaeng  Amphur/Khet 
 จงัหวดั   รหสัไปรษณีย ์  หรือ 
 Province  Postal Code  or 
 ❑   2.  ช่ือ   อาย ุ  ปี อยูบ่า้นเลขท่ี   
 Name age years, residing at 
 ถนน   ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   
 Road  Tambol/Kwaeng  Amphur/Khet 
 จงัหวดั   รหสัไปรษณีย ์  หรือ 
 Province  Postal Code  or 
 ❑   3.  ช่ือ   อาย ุ  ปี อยูบ่า้นเลขท่ี   
 Name age years, residing at 
 ถนน   ต าบล/แขวง   อ าเภอ/เขต   
 Road  Tambol/Kwaeng  Amphur/Khet 
 จงัหวดั   รหสัไปรษณีย ์  
 Province  Postal Code  
 

 หรือ มอบฉนัทะให้แก ่นายเกรียงชยั  ธนัวานนท ์ (กรรมการอิสระ))   
 or Appoint Mr. Kriengchai Tanwanon (Independent Director) 

ท่ีอยู ่บริษทั ศรีสวสัด์ิ แคปปิตอล 1969 จ ากดั (มหาชน) 99/392 อาคารศรีสวสัด์ิ ชั้น 6 ซอยแจง้วฒันะ 10 แยก 3 ถนนแจง้วฒันะ ทุ่งสองห้อง 
หลกัส่ี กทม. 10210 
Address Srisawad Capital 1969 Public Company Limited 99/392 Srisawad Building 6th floor, Chaeng Watthana Road, Thungsonghong, 
Laksi, Bangkok 10210       

 คนใดคนหน่ึงเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้ เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ ในการประชุมสามญัผูถื้อหุ้น
ประจ าปีคร้ังท่ี 61 ในวนัพุธท่ี 29 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. โดยถ่ายทอดสดจาก ห้อง Auditorium ชั้น 3 อาคารศรีสวสัด์ิ เลขท่ี 99/392 ซอย
แจง้วฒันะ 10 แยก 3 ถนนแจง้วฒันะ ทุ่งสองห้อง หลกัส่ี กรุงเทพมหานคร หรือท่ีจะพึงเล่ือนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอื่นดว้ย 

Only one of them shall act as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the 61st Annual General Meeting of the 
shareholders on Wednesday, 29 April 2026 at 10.00 Hours by broadcasting live from the Auditorium room, 3rd floor, 99/392 Srisawad 
Building, Chaeng Watthana Road, Thungsonghong, Laksi, Bangkok 10210  or such other date, time and place as may be postponed or 
changed. 

ผูท่ี้มาประชุมดว้ยตนเอง โปรดน าหนงัสือฉบบัน้ีมาแสดงต่อพนกังานลงทะเบียนในวนัประชุมดว้ย 
Please bring this Proxy Form to the meeting, even for shareholders who attend the meeting in person 

(ปิดอำกรแสตมป์ 20 บำท) 
(Duty Stamp 20 Baht) 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 
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(4)  ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมคร้ังน้ี ดงัน้ี 
 I/We hereby authorize the Proxy to vote on my/our behalf in the meeting as follows: 
 

วาระท่ี 1 
Agenda No. 1 

พิจารณารับรองรายงานการประชุมสามญัผูถื้อหุ้นประจ าปี คร้ังท่ี 60 ซ่ึงประชุมเม่ือวนัที่ 29 เมษายน 2568 
To adopt the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders No. 60 held on 29 April 2025 
 

❑ (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a ) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.  
❑  (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
  (b ) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

    เห็นดว้ย   ❑  ไม่เห็นดว้ย   ❑  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

วาระท่ี 2 
Agenda No. 2 

พิจารณารับทราบผลการด าเนินงานของบริษทัและรายงานประจ าปี 2568 ของคณะกรรมการ 
To acknowledge the result of operations and the Annual Report Year 2025 of the Company 

❑  
  วาระน้ีเป็นการพิจารณาเพื่อรับทราบ จึงไม่ตอ้งมีการลงมติ 
  This agenda is for acknowledging only. No voting required. 

 

วาระท่ี 3 
Agenda No. 3 

พิจารณาอนุมติังบการเงินของบริษทั ส้ินสุด ณ วนัท่ี 31 ธนัวาคม 2568 ซ่ึงผา่นการตรวจสอบจากผูส้อบบญัชีแลว้ 
To approve the Financial Statements of the Company as at 31 December 2025 audited by the independent auditor 
 

❑ (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a ) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.  
❑  (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
  (b ) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

    เห็นดว้ย   ❑  ไม่เห็นดว้ย   ❑  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

วาระท่ี 4 
Agenda No. 4 

พิจารณาอนุมติัจดัสรรก าไร, และจ่ายเงินปันผล 
To approve the appropriation for legal reserve and dividend payment 
 

❑ (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a ) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.  
❑  (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
  (b ) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

    เห็นดว้ย   ❑  ไม่เห็นดว้ย   ❑  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

วาระท่ี 5 
Agenda No. 5 

พิจารณาแต่งตั้งผูส้อบบญัชีและก าหนดจ านวนเงินค่าตอบแทน 
To appoint the auditor and determine the auditing fee 

❑ (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a ) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.  
❑  (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
  (b ) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

    เห็นดว้ย   ❑  ไม่เห็นดว้ย   ❑  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
  

❑ 

❑ 

❑ ❑ ❑ 

❑ ❑ ❑ 

❑ ❑ ❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ 

❑ ❑ ❑ 
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วาระท่ี 6 
Agenda No. 6 

พิจารณาเลือกตั้งกรรมการ 
To appoint Directors 
 

❑ (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a ) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.  
❑  (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
  (b ) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

 การเลือกตั้งกรรมการทั้งชุด 
 To appoint directors as a whole. 

    เห็นดว้ย   ❑  ไม่เห็นดว้ย   ❑  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

 การเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
 To appoint each director individually. 

 ก) นายพินิจ  พวัพนัธ์                A) Mr. Pinit  Puapan 

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
 Approve Disapprove   Abstain 

 ข) นายปิติ  ชชัวาลโชคชยั B) Mr. Piti Chatchawanchokchai 

 เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
 Approve Disapprove   Abstain 

 
 

ค) นางสาวดวงใจ  แกว้บุตตา C) Miss Doungchai  Kaewbootta 

❑   เห็นดว้ย         ❑ ไม่เห็นดว้ย         ❑  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove   Abstain 

วาระท่ี 7 
Agenda No. 7 

พิจารณาอนุมติัค่าตอบแทนกรรมการ 
To approve the director remunerations 

❑ (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a ) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.  
❑  (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
  (b ) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

    เห็นดว้ย   ❑  ไม่เห็นดว้ย   ❑  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

วาระท่ี 8 
Agenda No. 8 

พิจารณาเร่ืองอื่นๆ (ถา้มี ) 
Other business (if any) 

❑ (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a ) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.  
❑  (ข) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
  (b ) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

    เห็นดว้ย   ❑  ไม่เห็นดว้ย   ❑  งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 
 
 
 
 
 

 

(5) การลงคะแนนเสียงของผูรั้บมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนงัสือมอบฉนัทะน้ี ให้ถือว่าการลงคะแนนเสียงนั้น 
ไม่ถูกตอ้งและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุ้น 
Vote of the Proxy in any agenda which is not in accordance with this Form of Proxy shall be invalid and shall not be the vote  of the 
shareholder. 

❑ 

❑ 

❑ ❑ ❑ 

❑ 

❑ 

❑ ❑ ❑ 

❑ ❑ ❑ 

❑ 

❑ 

❑ ❑ ❑ 

❑ 

❑ 

❑ ❑ ❑ 
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(6) ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรือระบุไวไ้ม่ชดัเจน หรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการ

พิจารณา หรือลงมติในเร่ืองใดนอกเหนือจากเร่ืองท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปล่ียนแปลง หรือเพ่ิมเติมขอ้เท็จจริง
ประการใด ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
In case I/We have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting conside rs or 
passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of a ny fact, 
the Proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as He/She may deem appropriate in all respects.  
กิจการใดท่ีผูรั้บมอบฉนัทะไดก้ระท าไปในการประชุมนั้น ให้ถือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระท าเองทุกประการ 
Any action undertaken by the Proxy at the meeting shall be deemed as being done by me/us in all respects.  

 
 
     ลงนาม/Signed       ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
 (______________________________________) 
 

     ลงนาม/Signed       ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 
 (______________________________________) 
 

     ลงนาม/Signed       ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 
 (______________________________________) 
 

     ลงนาม/Signed       ผูรั้บมอบฉนัทะ/Proxy 
 (______________________________________) 
 
 
 
 

หมำยเหตุ / Remark 
1. ผูถื้อหุ้นที่มอบฉนัทะจะตอ้งให้ผูรั้บมอบฉนัทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจ านวนหุ้นให้  
 ผูรั้บมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได ้

A shareholder appointing a Proxy must authorize only one Proxy to attend the meeting and vote on his/her behalf and all votes  of a 
shareholder may not be split among more than one Proxy. 

2.  วาระเลือกตั้งกรรมการสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุด หรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
In the agenda of director appointment, it is applicable to appoint either nominated Directors as a whole or appoint each nominated 
Director individually. 

3.  ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระท่ีระบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสามารถระบุเพ่ิมเติมไดใ้นใบประจ าต่อแบบ 
 หนงัสือมอบฉนัทะแบบ ข. ตามแนบ 

If there is any agenda considered in the meeting other than specified above, the Proxy may use the Annex to the Proxy form B 
attached to this notice. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

กรุณาแนบส าเนาบตัรประชาชน 
พร้อมเซ็นรับรองส าเนาถูกตอ้ง 

Please enclose a certified copy of I.D. Card 
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ใบประจ ำต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ (แบบ ข.) 
Annex to the Proxy (Form B.) 

 
 

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถื้อหุ้นของ บริษัท ศรีสวัสด์ิ แคปปิตอล 1969 จ ำกัด (มหำชน) 
The appointment of Proxy by a shareholder of Srisawad Capital 1969 Public Company Limited  

 

ในการประชุมสามญัผูถื้อหุ้นประจ าปี คร้ังท่ี 61 ในวนัพุธ ท่ี 29 เมษายน 2569 เวลา 10.00 น. โดยถ่ายทอดสดจาก ห้อง Auditorium 
ชั้น 3 อาคารศรีสวสัด์ิ เลขท่ี 99/392 ซอยแจง้วฒันะ 10 แยก 3 ถนนแจง้วฒันะ ทุ่งสองห้อง หลกัส่ี กรุงเทพมหานคร หรือท่ีพึงเล่ือนไปใน วนั 
เวลา และ สถานท่ีอื่นดว้ย 
 

For the 61st Annual General Meeting of the Shareholders to be held on Wednesday, 29 April 2026 at 10.00 Hours by 
broadcasting live from the Auditorium room, 3rd floor, 99/ 392 Srisawad Building, Chaeng Watthana Road, Thungsonghong, Laksi, 
Bangkok 10210 or any adjournment at any date, time and place thereof 
 

วาระท่ี     เร่ือง           
Agenda Subject : 

❑ (ก) ให้ผูรั้บมอบฉนัทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
  (a ) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the Proxy deems appropriate in all respects.  
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